KIÇIK SÖZLÜK

يئزنه: داماد، شوهر خواهر

يئكيرتمه‌ك: yekirtmək تنگیرتمه ک، بئزیکدیرمه ک، تنگیکتیرمه ک، به تنك آوردن، در تنكنا قرار دادن
يا اللاه بير: يا حق آللاه، سنه توه‌ككول آللاه: آسغيرماق دا دييه‌رلر

ياپالاق گزمك:ياستي-ياستي گزمك
ياپراغ: برگ درخت
يارپێز: گل پونه

ياسالاماق: توجيه كردن، تكذيب كردن

ياشێل: سبز

يالقۇز: تک، يالنێز، يالخێن

يالمانماق: يالوارماق آمما ديلينه‌ن يوخ داورانيش و حرکات ايله

ياماج: دامنه

يامالاماق:

يانشاق: ورّاج، پُرگو، انگوْو، چرخئی، جللئي
يانشاماق: چوخ دانيشماق، وئرراجي ائدمک
انگوْو، چرخئی، جللئي

يه‌خه‌نتي: yəxəntı سوت و قاتيغين قابين ديبينده قالاني، چوخ سووو اولان قاتيغ

يه‌هه‌ر: زين اسب
یهه‌ر بئل:
يهه‌رله‌مه‌ك:

يوْرغا: یورتمه 
یوْرغا یئریمه‌ک: 
يورغالاماق:سايالاماق،بافتن/
يوْزداق: 
يوْنجا: يونجه

ييرغه‌له‌مه‌ک: yirğələmək دَبه‌رتمه ک، اوْیناتماق، ترپه‌تمه ک، تکان وئرمه ک (تۇلوغو ییرغه‌له‌دی)
ييرغه‌له‌نمه‌ک: خراميدن، حرکت زياد به سمت راست و چپ هنگام راه رفتن
ییرغه‌له‌نه-ییرغه‌له‌نه: خرامان-خرامان
يييه: صاحب، مالك
يۆنگول: سبك
یۆنگۆل تخته: کم عقل و ....
يۇخو:
يۇخلاماق:
یۇخۇلۇ: خواب آلود
یۇخلاتماق:
یۇخۇ باسماق: 
یۇخۇ وۇرماق: چرت زدن، خواب کوتاه کردن
بیر یۇخۇ وۇردۇ
يۇماغ: کلاف

يۇماق: شستن
يۇۇب آريتداماق: 
يۇۇش: شستشو، حمام
يۇۇق: شسته شده
يۇۇلموش قوم: ماسه شسته
یۇۇنماق، يويونماق: استحمام كردن
يوديرتماق: ارخی یۇدۇردۇب سۇوا وئردی
یۇۇندۇرماق:
يۇمۇروق: مشت
یۇمرۇغ: 
یئتدی داش: همان هفت سنگ می باشد که بیشتر دخترکان بازی کنند.

یئتمه‌ک:
یئته ر: özuna yetər yar gazir، لايق و مناسب/
یئتیشمه‌ک:
یئتیک: رسیده
یئتیرمک: 
ائله ووررام سووو ـ سووا یئتیره‌نمه‌زسه‌ن:
یئتیشمه‌ک:
نوه‌سی اونا یئتیشیر:
سؤز یئتیرمه‌ک:
یئمئییب ایچمئییب بۇ سؤز اوْنا یئتیریب: yemeyib içmeyib bu sözü ona yetirib/

یئتیم: 
يئتيمين ناله سين ائشيده‌ن چوخ اولار،ممه وئرن آز اولار-اولماز-/
یئتیم:
یئتیم اؤلمه‌ز دیریله‌ر، یامانلێق (اۆزۆ قارالێق) تارێیا قالار
یئتیمچه:سیب زمینی و پیاز و گوجه که در روغن و آب پزند.
یئتیم-یئسیل ننه‌سی: یئتیم بئجه‌ره‌ن/ در اصل به نظر یئتیم-یئسیر باشد به سان اسیر-یئسیر: بی چیز، بیچاره، بیکس، ناتوان، دست و پا بسته
یئددی: 
يئتدي بي ياندان ياد دير
يئددي دره‌لر: یئر آدێ دیر
یئددی آیلیق: بچه ای که هفت ماهه به دنیا آمده است .( به آدم عجول هم می گوئیم ائله بیل یئتدی آیلیق دیر )
یئددیله‌مک: پیشیک قابلارێ یئددیلئییر- یالایێب تمیزله‌ییر
یئددی:
یئددی بۇیانا یاد
آچێقلاما: هفت پشت غریبه بیگانه
یئده‌ک: 
یئده‌کله‌مک:
یئده‌کده چکمک: 
یئده‌کده گلمه‌ک: 
یئدان: تزه اؤرگه‌نیب یئده‌کده گله‌ن آت
یئده‌له‌شمه‌ک: دست به گریبان شدن
یئده‌کده چکمک:
آتی یئده‌گده چکمه‌ک: با "جیلوْو" یا "نوخدا" اسب را پشت سر خود کشیدن

یئر: 
بیر یئرلی: یکجا، با هم، کلی
داوارێ بی‌یئرری ساتدێم
یئر: زمین، جا، مکان، رختخواب
يئر قيليجله‌مه‌ك:
يئرده ن هؤرمه:جوخ بؤيوك و هئيكه للي دير/زيربي و هئزان
يئرسيز آدام: بي قرب، بي ارزش
يئرين آلتيندا بيلير اوستونده: داننده است، مکار و زرنگ می باشد
يئرين كوْداسين چيخارتماق:
يئرينه‌ن ييغيشديره سن بيلمه ز: خواب سنگینی دارد.
يئرييه‌ن يئر:
یئرله‌شمه‌ک: 
یئرله‌شدیرمک:‌
یئربه‌یئر ائله‌مک:
یئرلی ادام: ادم جا افتاده، موجه، پر بدن
یئر-یاتاغ: 
یئر-یاتاغێنه‌ن دئمه‌ک: 
یئریمه‌ک: 
یئریش: یئریشینه باخ
یئرله‌نمه‌ک: 
یئرآلما: 
یئرکؤکۆ: 
یئر: 
یئر سال یات: yer sal yat-yerine girmak-yerinde yatmaq
یئر گمیرمه‌ک: دردین چوْخۇندان یئر قاپماق، چوْخ حیرصلی اوْلماق، دیش قوْوۇرماق، دیش دیشه سۆرتمه‌ک. حئیوان دردینده‌ن یئر گمیریر
یئر یاتاغێنان دئمه‌ک: یئر یاتاغێن دئمه‌ک، به طور دقیق و کامل آدرس و محلش را گفتن، بیان کامل جزئیات 
یئرآلما: سیب زمینی
یئرده‌ن هؤرمه‌دی: هئیکلی و پشت پهن و بزرگ است
یئرلی آدام: elə yerli adam dəgil:همچين آدام جاافتاده اي نيس
یئرلی آدام: yerli adam=adame jaoftade
یئرلی سؤز دئمه‌ک: yerli söz demak
یئرلی-یاتاقلێ: یاتێملێ yerli_yataqli
یئره باخان: باشی آشاغی یول گئده ن# سووون لام آخانیندان آدامین یئره باخانیندان
یئره سوْخۇلماق: مردن
یئره سوْلۇخۇلاسان: نفرین، بمیری
یئره قویماق:
یئره یاپێشماق: 
یئری مک: یول گئدمک، گئدمک، گزیب دولانماق، آخماق، آغناماق
یئر یئری ییب: یئر آخیب، زمین تکان خورده و ریزش کرده است
تپه باشی یئری ییب، یئر آخیب گئدیب چایا، یئر آخیب
یئریش: 
بو ائششه گین یئریشی یوخدور: این الاق راهرو نیست، خوب راه نمی رود
یئریشینه باخ: به نوع راه رفتنش نگاه کن (بد راه می رود، طعنه است)
یئریتمه‌ک: راه بردن، یوْل آپارماق
یئرینی آلماق: 
یئر-یورد بیله‌ن آدام: مکان و زمان سنج
یئرییه‌نین آیاغێندان وۇرۇر، یییه‌نین آغزێندان:yeriyənin ayagindan vurur.yiyanin agzından/
یئریک: 
یئریکلمه‌ک:
یئریکلی: 
یئزنه: 
بیزه گلیب یئزنه‌میزین یئزنه‌سینین یئزنه‌سی
پیشیرمیشه‌م دۆگۆمۆزۆن خیرده‌سینین خیرده‌سینین خیرده‌سین
یئکه باشێن بؤیۆک ده بلاسێ اوْلار
آچێقلاما: بؤیۆک باش، یئکه باش: بؤیۆک آدام، یۇخارێ باش آدام، آغ ساققال، سرکرده
"بؤیۆک باشلار" چوْخ ایشله‌نر و اوْدا ایش صاحابی‌لارێ و میلله‌ته تصمیم تۇتانلارا دییه‌رلر
یئکه: بزرگ و درشت
اوْ یئکه‌لیکده آدام:
یئکه‌لیغینده‌ن اوتانمیر:
يئكه: بزرگ، بؤيوك، بزرگ (از لحاظ سنی)# من باجیمدان یئکه یم، بؤیوک
یئکه داش، هئیکلی

یئگه‌ن: باجێ قێزی، مهدیه حاجێ جعفرین یئگه‌نی دیر
یئل: 
يئل توتان:
يئل توتان: بادگير
يئل قووان:
يئل قووان: علف
يئلله‌نمه‌ك:
يئلله‌نمه‌ك: باد گرفتن، باد خوردن 
يئله وئرمه‌ك: به باد دادن، چئزمک، خرمه‌ن يئله وئرير
يئلين، امجه‌ک: پستان حيوان
یئل آتی‌دیر: يئيين دير
یئل‌بوْز:
یئلپی:
یئلپی-یئلوْو: 
یئل‌چیچه‌ک:
یئلوْو:
یئلپه‌نه‌ک:
یئلین:
یئلین گه‌لمه‌ک:
یئلینله‌مک:
ات یئلین:
توْربا یئلین
یارێ یئلین:
یئلین یئمه‌ک:
یئمه‌ک: 
يئدي اوستونده‌نده بير کاسا سو ايچدي: با زورتصاحب کرد و به رو خودش هم نیاورد
يئديرتمه‌ك: بو دا آشیق اویونوندا ایشله نیر بئله کی بیرجور اویوندا (قله شه) آشیق لاری زققه (اویون آشیغی کی بوردا دانقا یئرینه ایشله نیر آمما هره نین بیرده نه اولار، آللاه قویسا سورا بو اویونلاری آچیقلایاجام) ایله آتارلار هانکیسی زققه دورومو کیمی دورسا زققه صاحابی اونو اوتوبدور.
ائله یئدی ایت بالاسێن یییه‌ن کیمی: elə yedi it balasin yiyan kimi/
يئييجي:
یئملیک: 
یئمه‌لی: خوردنی
یئم: 
یئمه لی اوتلار:
یئمه‌ک قۇردۇدۇر: دنبال فرصت مفت خوری است
اولاردا یئسه منده ندی: آنها بخورند اینگار که من خورده ام
یئییرتمه‌ک:
یئییتمه‌ک:
یئمێشان کوْلۇ: درختچه زالزالک Yemışan Kolu
یئییتمه‌ الین یئسین:
یئییش-گئییش: 
یئیینتی: میوه بخصوص خشکبار Yeyinti
یئدی ایت بالاسێن یییه‌ن کیمی: بیر زاد سس‌سیز، سمیرسیز حارامجا یییه‌نده دییه‌رلر
یئدیغین گوته وئریر:
یئدیگین حارامین اولسون
یئر ـ یئیینتی:
باشێن یئمه‌ک:
اوْنۇن باشێن یئدی: بۇ قالدێ اوْ اؤلدۆ، onun başın yedi: bu qaldi o öldü
يئمشان: زالزالك
يئمشانلي:
يئمليک: شنگي، يئمه‌لي اوت
يئمه ك قارين سيريرلر،قارين دولانديرماق
يئييش – گئييش:
يئييمجيل: چوخ يييه‌ن و ياخچي يييه‌ن
یئییب بئله باغلاماق:
اوندان يئييب بئلينه باغلاييب: اوندان بورا جاتيب/

یئمه‌ک:
یئییش-گئییشین بیلمیر: دخل-خرجین بیلمیر
یئمیش: 
آغاج یئمیشی ایله‌ن تانێلار، آت یئریشی ایله‌ن
یئنمه‌ک: ائنمه‌ک، دۆشمه‌ک
اوْردان یئنیر بیزیم باغا
یئندیرمک: آشاغا چکمه‌ک، 
يئنگي ايل: سالي كه مي‌آيد

یئییش-گئییش:
کاسيب يئييش گئييشين بيلسه کاسيب اولماز

یئیین: 
يئيين آت اؤزينه قمچي يئتيرمز:

یابێ: یابو

یاپ: لاپ، داها
یاپ ایاقدان دوشوب:

یاپالاق: یاستی، ائنلی

یاپراغ: 
یاپماق: 
چؤره‌ک یاپماق، یئرآلما یاپماق
یاپێشماق: 
یاپدێرماق:
یاپێلێ:
یاپما:
یاپێق: 
یاپرێماق:
یاپریخماق: yaprıxmaq بیر – بیرینه یاپیشماق، گئییشمه ک، برکیمه‌ک ( یورغان یاپریخیب)
یاپماق: یایماق
یاپێشیق: دایانمێش، قوْنشۇ، چسبیده – اوْلارێن ائوی بیزه یاپێشیق دیر

یاپماق: 
ياپما: 
ياخماجا:

یاپێشماق: 
آغرێمييه‌ن باشا سققيز ياپێشدێرمازلار
یاتماق: 
ائله یئرده یاتماز آلتینا سو کئچه
يات ياتاج:رختخواب
ياتاق: محل خواب، اتاق خواب (در روستاهاي ييلاقي به محلي که شب گله ‌را آنجا مي‌خوابانند ياتاق گفته مي‌شود)
ياتان اؤلمه‌ز يئته‌ن اؤله‌ر (شخصی تا به صبح بر بالین بیمار بگریست – چون صبح شد او بمرد و بیمار بزیست - سعدی)
یاتیرتماق: 
ياتيرد: كمه‌لد
ياتيملي ايش:
یاتماق: از بازی بیرون رفتن، در اثر باختن و نداشتن از بازی اخراج شدن، به دور استراحت برخوردن
یاتیملی:
یاتاجاق: یاتاناجاق، رختخواب
یاتێب کئفله‌نمک:
یاتماق: 
یاتاغ: 
قینالتێ یاتاغێ:
ناهار یاتاغێ:
شام/آخشام یاتاغێ:
یاتێق: خوابیده/یاتمێش
اوْتۇن یاتێغێن دردیم
یاخا: 
ياخاميز قوتولار:

یاخا:
یاخالاماق: گرفتن
یاخارماق: یالوارماق/یالوارێب یاخارماق
یاخماق: 
اۇشاق سيچدي بير يئره گلين ياخدێ مين يئره
یاخماق: مالیدن
یاخماجا: کرم و ...
یاخدێرماق:
یاخمالێ:
گؤتۆنه یاخدێ: حیف و میل ائله‌دی
گؤت-باشێنا یاخدێ: آرایش و ...
یاخێن: یوْخۇن
یاخێن:
یوْخۇن:
یوْۇق:
یاخێنلاشماق/یوْخۇنلاشماق/یوْۇقلاشماق
یاخێنلار/یوْخۇنلار/یوْۇقلار: نردیکان
یاخێنلاشماق: 
اوْنا ياخينلاشير:
یاخێن:
من سنه گؤره اونا ایکی کؤینه‌ک یاخینام

یاد:
یاداسالماق:
یاتدان چێخماق:
یاتدان چیخارتماق: اونودماق

یارا: 
یارالێ: 
يارا‌سي تزه له ندي
يارالي بارماغا ايشييه‌ن دگيل: کمترین نفعی به کسی نمی رساند.
یارا:
يارالي بارماغا ايشه‌مه ز  (بیر قیرانلیق خئییر ایش گؤرمه ز)
Yaralı barmağa işəməz

یاراشماغ:
قیزیل گۆلم آچمارام
آچسامدا دوْلاشمارام
سن دؤوله‌تلی من کاسیب
من سنه یاراشمارام

یاراشدێرماق: 
دام یاراشدێرماق: تیر وپردی را در کنار هم قرار دادن
یاراشێن:
یاراشان:
یارانماق: بهره بردن، سودمند شدن، ایجاد شدن
نه سیکدیغیمیزده‌ن یاراندێق، نه سیکیلدیغیمیزده‌ن
یارپاغ: 
یارپاق:
یارپاقلاماق: 
گیزیرتیکانێن یارپاقلادێ: یارپاغێن آیێردێ
یارد: 
ایل یارد اوْلوب: ایل قیزیب، ایلین سوْیوغی گئچیب، یاز قۇتولوب

یاردێم: کؤمک، کمک، یاری Yardım
یارغان:
یارغان کیمی: کؤتدۆ/کؤنده‌ورلی/ چاق و تپل
یارماق: 
یارێلماق: 
يارغان: پرتگاه، سرازيري تند
یارغان کیمی: یوْغۇن و ...
یارماق: نصف کردن، جر دادن، دو شقه کردن
یارێ: 
یاریم پالان (یاریم بئل): خری دوساله که برای سال بعد جهت بارگذاردن بار بر آن و یا سوار شدن آماده می کنند. با گذاشتن بارهای سبک و سوار شدن بچه ها
یارێمچێلێق: 
یارێم: دؤرد کاسا یاریم/دورد کاسا بیریده یاری
یاریمئل: بؤیۆک یاماق
یارێم-یایلاق: آدامێ هر ایشده یارێم-یایلاق قوْیۇر، نصفه و نیمه، ناتمام
یارێیا دۇرۇلدۇ: یارێ اوْلدۇ
یارێ قالماق: 
یارێمچێلێغ قالماق:
یارێ:
ياريم اياق: نصف، نصف به نصف (او سووو ياريم اياق قوي)
ياريمئل: وصله بزرکي که به لباس در صورت کوتاه و تنگ بودن و يا زياد پاره شدن مي‌دوزند

یارێ: 
يارێم آياق
تۇلوغو يارێم آياق قوْي/
یارێ:
تارێ بعضی‌سینه وئرور {وئریر} هارون قارون، بعضی‌سینه هئچ وئرمیر یارێم قارێن
یاز:
يازين 25 و 45 و 33و 60 ياغيش گله‌ر

یازدێغ: یازدا اکیله‌ن بۇغدا
یازما: یازیج، کباب جگر
یازما-داش: کتیبه، سنگی که روی آن نوشته شده است. داش-یازما: خط و نوشته ای که روی سنگ نوشته شده باشد.
یازماق: پهن کردن، گستردن، جییه‌ری یازدی
یازماق: نوشتن، با چاقو ریش ریش کردن و کباب کردن
یازێ: 
جیزمه-یازێ:
یازما-قره‌مه: 
یازێغ:
یازێغلێغێم گلدی: دلم به حالش سوخت
یاس: 
یاس ساخلاماق: عزاداری کردن، عزا نگه‌داشتن و به خاطر متوفی سیاه پوشیدن و عزادار بودن، عزادار بودن
یاسا باتماق: 
یاس تۇتماق: 
یاسا گلمه‌ک:
یاسالاماق، سایالاماق:

یاستێ: 
ياستان: زمين صاف و هموار
ياستي دانيشماق:
ياستي كند:
ياستي كيشي/
یاستێ:
یاستی‌لاماق: بۇ اوْتلارێ آتێم یاستێ‌لا
یاستێ-یاپالاق: yasti-yapalaq:
یاش: تر، خیس
ياش كۆچۆك: ياش تر اوشاق
یاش اوْلماق: 
یاشلاماق: 
یاش: سن و سال
یاشا دوْلماق: 

یاشاماق:
یاشاتماق:
یاشایێش:
یاش:
یاش یئیینتی: میوه تر
یاش یئیینتی، یئمیش: میوه، میوه تر Yaş Yeyinti
یاشا دوْلماق: 
اوْن یاشا دوْلوب‌دور:
یاشامییه سن
یاشاییشی قره دومانا چؤنۆب: 
یاشێندان ایره‌لی (آرتێق) yaşından irəli danışmaq/
یاش:
ییرمی یاشا دوْلماق: ییرمی یاشی دوْلدورماق، 20 یاشی گئچیرتمه ک
ییرمی یاشی دوْلدورماق: 20 سالگی را رد کردن

یاغ:
باشێمدا یاغ داغ ائیله‌دی
آچێقلاما: باشێما اوْیۇنلار گتدی، دده‌می یاندێردی
یاغ:
یاغ قێرێغێ: yag qırıgı:donbaleye rogən/
یاغلێ: 
یاغلێ-یاوان: 
یاغلی چؤره ک:
یاغلی چؤره ک: هر نوعی نان که به خمیرش روغن افزوده اند.
یاغلی‌تیکه:
ياغلو بيلو:
ياغلي چوره‌ک گزير: دنبال جای چرب و شیرین است
ياغلاشا: ياغ سيوه‌شميش
یاغلاماق:
بۇغ یاغلاما پۇلۇ:
یاغماق: باریدن
ياغێش: باران
یاغدێرماق: توْیدا پۇل یاغدێرێر
یاغاندان-یاغانا
یاغێش دان-یاغێشا:
یاغدێران {دا} اؤزۆ دور، آشدێران {دا} اؤزۆ
یاغێر سئل آپارێر، یاغمێر یئل:
یاغێنتێ: 
یاغێش سۇیۇ: 
یاغێشلێغ:
یاغێن کۆلۆن تۆسته قوْیما:؟
یال: غذای جیره بندی شده/ غذای هر وعده/ یال اسب و ....
ایت یالی: غذای سگ
آت یالێ: 
یال آتماق: یال وئرمک، ایته یئمه‌ک آتماق، ایته یال آتدێ
یاللی قۇرد: کند آدێ دیر/ گرگ یالدار
یال-قۇیرۇغ: 
یال-قۇیرۇغۇن یوْلماق: پر و بال کسی را چیدن
یالاماق: 
یالاخ: اُبنه‌ای
یالاما: شیب دار، ائوینین قاباغێ یالامادێر
یالخوْو:

یالان: 
یالان اوْلماق: 
یالان ائله‌مک: 
آلله سنی یالان ائله‌سین:
یالان دئییره‌م، بیرینده سن دئ:
یالان دئیی‌سن؟
یالانێن بیری نئچه‌دی
یالان دام دگیل کی اۆچه آدام آلتێندا قالا: بۇنۇ چوْخ یالان دانێشانا دییه‌رلر
یالقۇز: تک و تنها
یالقۇزه‌ک جاناوار: تک یاشایان جاناوار، چوخ اوره گلی و قورخماز اولار=جانور تنها
یالقۇزه‌ک: گرگ تنها
یالقێز:یالقۇز
یالمانماق: 
یالنیز=تنها،تک((qoqqo)) 

یالوارماق: 
يالوار – ياخار:

یام:
یام یاشێل: yam yaşıl,bom boz,göm göy,/

یاماخ:
یاماخلاماق:
یاماخ وۇرماق:
یاماخلێ: 
یاماخ اۆسته‌ن یاماخ:
یاماخ دؤشه‌مه‌ک:
یاماق: وصله، یاریمئل
یامان: فحش و بد و بیراه، حرف درشت و زشت# بیله سینه یامان وئردی: بیله سینه سویوش دئدی،# یامان دئمه ک: بد و بیراه گفتن#آیری آنلاملاری: 1- زرنگ: یامان آدام: آدم زبر و زرنگ# 2- پیس، یاوا 3- علاجسیز درد#یامان-یارا،4- یامانلیق: بدی#من سنه نه یامانلیق ائله میشه م، 5- سخت: یامان هاوادی: هوای سختی است، یامان گونه قالاسان، 6- یارا، درد: آی سنی یامان چیخارداسان# آللاه بو جمعین اوستونه یامان یئل اسدیرمه سین(احتمالی وار یامانلیق یئلی اولا)
یامان درد توتاسان: درد بی درمان بگیری (نفرین است)
یامان درده دوشموش، یامان یارا چیخارداسان، یامان یارا، درد آغری ... جانووا
یامان قره گۆنله دوْلانێر: با بدبختی و فلاکت روزگار می گذارند
یامان قره گۆننه‌ن: با بدبختی و فلاکت
یامان گونه قالاسان
یامان گۆنه قالمێش: 
آرواد یامانێ: فحش ناموسی، لایان
یامان وئرمک:
یامانلاماق: 
یامانا باسماق: پی در پی فحش دادن
یامان آیاقدا اوْلماق: 
چوخ يامان اياقدادير:

یان:
یان آلتی
یان اوسته اوتورماق:
یان پؤرتو: یان قیلیچ
یان پؤرتی یئریمک:
یان قووزاماق:
یان کئچیرتمک:
یان گؤتورمک:
یان یئره باسماق:
یان: بغل، کنار، قیراق، باسن
يان آلتي
يان پؤرتي:
يان چكمه‌ك:
يان دور:
یاناشماق: 
ياناشي: باهم، كنار هم
يانچي: كمك وهمراه چوپان
يانليق:
ياني قره:
یانا وئرمک: یئرییه نده یانا وئریر
یانقیلیجی اولوب، یانقیلیجی یئری ییر: چپکی راه می ره، موقع راه رفتن یک پاش را می کشه
یانقیلیش: قیرخ ایاق، خرچنگ
یانی قارا: یانی قره-یئر آدی دیر آخساخلار کندیدنده-
یانی یارا:
یانێ بالالێ گلدی: جوجه و فرزند و ...
یانێ یوْۇلمۇش (یۇمۇلمۇش): نفرین
یان:
یان-یانا: 
یان-یانێ:
یان پؤرتی: 
یان قیلیج:
يان ـ دؤيره: دؤيره‌بر، هنده‌ور

یاناغ:
مدینه گیریب قالاغا

تئلی گلمیر داراغا
صادق باخێر یاناغا 

......................

یاناق: گونه

یانسێلاماق: 
ائله یانسێلایێر آدام دئییر اؤزۆدۆر:
یانماق: سوختن، آتش گرفتن
يانسين جيراغي كلسين ايشيغي
يانقي:عطش،جوخ سوسوز
يانيق قالماق/يانا-يانا قالماق:حسرت به دل ماندن
يانيق كرم هاواسي
یاندێ-قئیدی: یانیقێنێ، قینی-قینی و ...
یانسین چیراغی گلسین ایشیغی: پایدار باشد و محتاج غیر نگردد.
یانقێ:
یانماسا-یانماز (سؤنمه‌سه-سؤنمه‌ز):
سنی گؤرۆم یاناسان: نفرین متوسط
یانێقلێق: 
یانێق: 
بالا يانيقي: حسرتمند فرزند
یانماق:
الی یانێغین الی یانێغدان خبری اوْلار
یانووْ: نوْو
یانێشماق: یاناشماق
یاوا:
یاواکار آدام:
یاوالانماق: ضعیف‌له‌نمه:، ضعیف‌له‌مک
یاواش:
یاواشجا:
یاوان: 
یاوانلێق: هر چیزی که سر سفره آرند تا با نان خورند
یاوانلێق ائله‌مک: 
یاوان یئمه‌ک: 
یاوان چؤره‌ک:نون خالی
بیر تیکه یاوان چؤره ک تاپمیر باشینا آند ایچه
یاوان آش: غذایی شبیه سوپ که بیشتر برای افرادی که سرماخوردگی دارند پزند.
یاوان:
یاوان یییه نیم اولسون یامان دییه نیم اولماسین: حالال چؤره‌گیم اوْلسۇن اؤزگه مالینا قاریشماسین
یای: تابستان/ فصل کار در مقابل فصل استراحت (قیش)
يايدا ياتان قيشدا گزه ن قيجي كسه‌سه‌ن
یایین آلا گۆنو: يايين لاپ ايستی گۆني
یایێن آجێن قێشدا دوْیۇرماق اوْلماز: yayin acin qışda doyurmaq olmaz/

یای: کمان
قوْناغێ ائوه قوْیان یوْخ/ یای اوْخۇن گؤیده‌ن آسێر (گؤی: دیوار، سقف و هر جایی در خانه که بشود چیزی را از آن آویزان کرد)
یایماق: گستردن، نان پختن
یایێنماق: 
بیریننه‌ن یایینمیر:

یخه‌له‌مک: 
یخه‌نتی: قاتێق یخه‌نتی‌سی
یساووْلی, یسوْولێ: 

یسوْولي دره‌سی: (yəsovlı dərəsi) قوْنشۇ کندین آدی‌دیر، دۇزو یاسوْولێ اوْلابیله‌ر/(ظۆلم آباد کندی)
یسوْولی چایێ (yəsovlı çayı) /(ظۆلم آباد کندی)

یهه‌ر:
یهه رین قنتوزو:
یهه‌ر بئل آت: بئلی یهه‌ر کیمی چالا آت، بئلی چوخ چالا آت

یوْخ
یوْخلادێم بیری یوْخ
یوْخ: 
يوخا:
يوْخسا:
یوْخ یئره:
یوْخسان: 
یوْخۇن: یاخێن، ایره‌لی

یوْرغا: یورتمه
یوْرغا قاچماق: 
یوْرغا گئدمک: 
یوْرغالاماق:
یوْرغالاماق: 
دده سي اؤله نده ائله يورغالاييردي.( Yorgalamaq)
یوْرغان: لحاف
يوْرغان آلتدا يييه‌سن:
يورغان باسماق:
يورغان سيريمه ک:
یوْرغان سالماق: 
یوْرغان یارا: بکلی و بوتون ، یاراسێ یوْرغان کیمی دیر
یوْرغان آلتدا یئمه‌ک: 
پیس چوبانا دییه رلر: آلدوغووو یورغان آلتدا ییه سن.
یوْرغان آلتدان دورانمایاسان
یوْرغانا دۆشمه‌ک:
یوْرماق: خسته کردن
يوْرغۇن:
يوْرۇلماق:
یوْرۇلمۇش
یوْرماق:
یان یوْرماق: 
کار ائشيدمه ز يان يورار

یوْزۇندۇرماق: yozundurmaq آلداتماق، یاییندیرماق، اونوتدورماق،یورماق، جایدیرماق،(پی نخود سیاه فرستادن) اغفال کردن، حواس کسی را پرت کردن، منصرف کردن – اوْتایا گئتمه‌ک ایسته‌ییردی بیله‌سین یوْزۇندۇردۇم 
يوووزدورماق:

یوْسماجا: لخت و عور، یوْسماجا کند، (قاشقایجا: یوْسار: لۆت داوار)
یوْسماجا:
کنديميز کند اوْلسادا يوْسماجا کند اولار.
یوْغرۇلماق: پیچیدن

یوْغۇرماق: سرشتن
نه يوْغۇردوم نه ياپدێم حاضير كؤكه تاپديم:

یوْغۇن:
یوْغۇنلاماق:
یوْغۇنلاشماق: 
بوْینۇ یوْغۇن:
یوْققوش: اوزو یوخاری

یوْل:
ایت ایتینه‌ن بوْغۇشار، گێراوا یوْلچۇیا دۆشه‌ر
یوْلونان گئده‌ن یوْرولماز
یوْل:
یوْل – یوْلاجاق: راه – راه باریکه، کوره راه
یوْل ائله‌میر: اخلاق ائله‌میر
یول اوزو دانیشماق:
یوْل باشلاماق:
یوْل توتماق:
یول سالماق،سالدیرماق
یوْل کسمک:
یوْل گزمه‌گه قوْرخۇ واردێ بۇ قۇلاغدا؟
یوْخ-یوْخ یوْللار اَییلیر آیاغێم آلتدا
ایلده بیر یوْل:
يوْل اوزو:
يوْل - يولاجاق بيله ن آدام
يوْلا گئتمه‌ك:
يوْلا گلمه‌ك:
يوْلاخ:
يوْللانماق: راهي شدن
یوْل ائله‌مک: رفتار ائله‌مک
یوْل: دؤنه، دفعه
بیر (بی) یوللیک: بی دؤنه لیک، بیر دفعه لیک
یولا داش دوزمک: در مواقع خرابی جاده و ... سنگ چیدن جهت راهنمایی رانندگان
یولا داش ییغمه ک: راه گرفتن و راه بستن با جمع کردن سنگ در وسط جاده
یوْلا سالماق: بدرقه کردن، اؤرتۆرمک
یوْلا گئدمک: 
بير بيرينه‌ن يولا گئدميرلر: يول ائله‌ميرلر
یوْلا یاتێم: منطقی، سؤز قبول ائده‌ن، باشێ یۇمشاق، سر به راه، یاتێملێ
یوْلجێغاز: کوره راه و راه باریکه
یوْلچۇلۇق: همراهی در سفر
یولداشدا دییه‌نده آغیز بالا باتیر:
یولداشلار: دوستان
یولدان قالماق:
یولدان کئچه‌نه زیل آیاقلادیر
یولدان کئچه‌نه قزیل آیاقلادیر: از رهگذر هم کار می کشد.
یوْلوق: سائل، گذری، اله‌باخان
یوْلووا نهله ت: بر آیین و مسلکت لعنت
یوْل: آیین و مسلک
یوْلماق:
یوْلۇخماق: یوْخلاماق
یوْنجا:
یوْنجا کوْلۇ: 
سفئيين باشيندا يوْنجا کوْلو بيتمه‌ز
یوْنجا:
یوْنجالێ yoncalı /(قۇشقوْوان کندی)
یوْنماق: پوست کردن و رنده کردن (نجاری)
یوْنتاماق: یوْنماق
یوْنماق: مجازا به نفع کسی کار کردن
بۇندان بویانا سنه یوْنار: به نفع تو کار خواهد کرد:

یوْۇق: یوْوۇق، یوْیۇق
یوْیۇماق: یوْیۇشماق، یاخین‌لاماق

یۆز:
یوز-و- اللی نفر: یانلێش دیر، آرادا اوْلان و حرفی فارسجادان آلینیب و نفر ده عربجه سؤزدیر. یوز اللی باش دوز دیر

یۆک:
یۆکله‌مه‌ک:
یۆک اۆستۆ:
يۆك اؤزۆ
یۆک:بار/یۆک اۆچدۆ: ائو یۆکۆ
یۆک چاتماق: بار گذاشتن بر الاغ و ...
یۆکله‌مک:
یۆکلۆ:
یۆک داشێماق: 
یۆک آلتێندا:
یۆکسه ک: اوجا، عالی، بلند مرتبه

یۆنگۆل
منی یۆنگۆل ساققال ائله‌دی: مرا سبک و خوار کرد، məni yüngül saqqal elədi/
یۆنگۆل:
یۆنگۆلوار: جمع و جور/ سبک مانند
یۆنگۆلوارێ: جمع و جور/ سبک
یۇخاری:
مرباندان یۇخارێ آتێنان گئد: بعد از مریان
یۇخۇ:
یۇخۇ گؤرمک: 
نه یاتدێک نه یۇخۇ گؤره‌ک
ائله بیلیر یۇخۇ ایچینده حالوا وار: شتر در خواب بیند پنبه دانه/ خوش خیال
یۇرد:
قۇربان یۇردو (qurban yurdu) /(ظۆلم آباد کندی)
مایدان یۇردۇ: قۇردره‌ ده یئر آدێ دی

یۇرد:
یۇرت: بیله‌سین یۇرت ائله‌دی، بدبخت و ورشکستش کرد
یۇرت‌داشێ قالێب: تک و تنها مانده است
یۇرد:
یۇرد اوْلماق:
سوْوقات آلماق منی یۇرد (سۆنگ) ائله‌دی:sovqat almaq məni yurd (süng) elədi/
یۇرد:
یۇرد-یۇوا:
یۇرد اسگی‌سی:
يورد اسگیسینه اوْخشاییر: خیلی کهنه و پوسیده است.
یۇرد:
یۇرد اسکی‌سی:
یۇردو یوواسی داغێلمیش
یۇرد اوْلماق: 
یۇماق هئلله‌تمه‌ک: روش دزدی گله
یۇماق: 
یۇوماق: 
یۇوۇنماق: 
بو یۇووشدان او یۇووشاجاق
یوووش: حمام کردن
یووونماق: yuvunmaq سووا گیرمه ک، استحمام ائتمه ک ( یوووش: استحمام چاغی)
یۇوۇندۇرماق: بیله‌سین یۇوۇندۇر
یۇمشاغ:
یومشاقلیق
یۇمماق: 
یۇمۇق: الی یۇمۇق قالدێ
یۇمۇرۇق: یۇمرۇق،
یۇرمۇرلانماق:
یۇمۇرۇ: یۇمرۇ
یۇمۇرتتا
یۇمۇرتتا بادیمجان: املت
یومورتاسین دیشینه چالیب: مزه اش زیر دندانش مانده
يۇمۇرتتا قه‌يغاناغي: 
یۇمۇرتا زاد قێرێغێ وار: yumurta zad qırıgı var
یۇمۇرتا یۆکۆ داشێماق: 
بيله سينه يومورتا يوكو داشييير
یۇمۇرتالارۇن سوْیماسێن: ائوده یاتان، و ائشیگه چیخمه‌یه‌نه دییه‌رلر
یۇمۇرتاسێن دیشینه چالێب: قیریمین اله گتیریب
یۇمۇرتالار چیرتیب: جۆجه‌لر چیخمه‌غ هانێندادێلار
یۇمۇرتتا قیزغینی دیر: هله کیرت دۆشمه‌ییب
یۇمۇرۇ:
یۇمرۇ:
یۇمۇرلانماق: زانوی غم بغل کردن
یۇن:
یۇن اوْلماق: 
باشێم یۇن اوْلۇب: موهام سفید شده
یۇن چیرپمه‌ک:
یۇوا: 
یۇواسێ کئچمیش: 
ییخمه‌ک:
ییخدی-ییخدی: سۇ نوْبا اوْلسا ییخدی-ییخدی اوْلماز (وۇردۇ-وۇردۇ/قاچدێ-قاچدێ)
ییخمه‌ک:به زمین زدن
ییخیلمه‌ک: 
ضرب:‌ائششه‌گی ییخیله‌ن قۆوه‌لی اوْلار
ییرتمه‌ک: سوراخ کردن
ييريق - ييرتيق:
ییرتیغ: 
ییرتیلمه‌ک: 
ییرتیجی: 
ییرتیلمیش:
ییرته‌ن:
دارتێ-ییرتی: 
ییرتیق داوارجێق: ییریق-ییرتیق گزه‌ن
ییرتمه‌ک:
ییریق-ییرتیق
ییرغه‌له‌مک:
نندینی ییرغه‌له‌مک: توْولاماق
ییغمه‌ک: جمع و جور کردن Yiğmək
ییغیجی: 
ییغیشمه‌ک: 
يير – ييغينتي:
ييغين ديرليكلي آدام:مال جمع كن
ییغین: تجمع، اجلاس
ييغين: کرمه نی کسه نده ن سورا اونو چال-کئچیرد بیر-بیرینین اوستونه ییغه رلر. و بونا ییغین دییه رلر، بیر قیشده نئچه دؤنه کوم کسه رلر و آز-چوخ اولدوغونا گؤره بیر دئچه ییغین دوزه رلر.
ييغينتي:
ييغينه‌ توش گليبلر: قيررانا توش
ییغیشدیرمک: دسته جمعی و با همکاری هم جمع کردن و تمام کردن کاری Yiğişdirmək
ییغیمتیل آدام: آدم گدا صفت و بخیل که هر چیز را جمع می کند (بی ارزش و با ارزش)
ییغین دیرلیکلی: اهل قناعت و مال جمع کن
ییغین:
بیر ییغین کرمه
یێغ-یێغێش، ائله‌مک: 
یێغێشدێر-سیکدیر، سنه نه قالێب:
یێغێن-دیرلیکلی: yigin-dirlikli:مال جمع كن/

ییه‌نمه‌ک، یییه‌مک: yiyənmək,yiyəmək:تندي كردن/
یییه:
مال يييه سينه اوخشاماسا حارامدير
یییه:
یییه سیز قالمیش (مال و وارا دییه رلر)
یییه وای دییه-دییه گئتدی: از دستش با آه و ناله رفت
یییه‌سون اؤلسۆن: yiyəsun ölsün
یییه‌سی وای دییه-دییه گئتدی:
یییه‌لیک اوْل: [image: image1.png]
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